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The review analyzes the monograph “Miser tatar tiirkgesi” by the Associate Professor of Elazig Uni-
versity (Turkey) Yerzhan Alkaya, who is well-known in the scientific community of Tatarstan owing to
his works on the Tatar language and Tatar dialectology, published in Istanbul, in the Kesit Yayinlar pub-
lishing house. The young talented Turkish scholar made a major contribution to Tatar dialectological re-
search with this work. The book is based on the systemic and synchronous method which allows the au-
thor to highlight all levels of the Mishar dialect. The author of the monograph also reveals the compli-
cated history of Tatar-Mishars who played an important role in the formation of the Tatar nation. In his
opinion, Mishars lived in close contact with future Kazan Tatars as early as the time of the Bulgar states.
As a result of age-old communications, the two ethnic groups developed common features in language
and life, which brought these related groups closer together. According to the author of the monograph,
the phenomena, specific to the Mishar dialect, contribute to the variety and richness of the language pal-
ette inherited from the Old Turkic language, which is the common basis for all modern Turkic dialects.

The appendix of the book contains examples of folk literature and ethno-linguistic materials,
which give an idea of the Tatar-Mishars’ rich spiritual culture. Scholars recognize Yerzhan Alkaya’s
monograph as a major contribution to the evolution of the Tatar language.
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The Tatar language has been the focus of scien-
tific research since the emergence of Turkic Lan-
guage Studies. In fact, their foundation was laid by
the works of L.Giganov, 1.Khalfin, A.Troyanskiy,
A .Kazambek, and V.Radlov, dedicated to the study
of the Tatar language. At that time the scholars were
also exploring the Tatar language as the main object
of Linguistic Studies, and often referred to it in their
comparatively-historical research as a model express-
ing the essence of the Turkic languages. It was a
means to discover linguistic phenomena which help
to explain language patterns and changes in the Old
Tatar and modern Turkic languages. At the same
time, turcologists are primarily interested in dialects,
which developed due to the influence of the speech of
different Turkic tribes. Young researchers into
grammar, who had thought that studying classic lan-
guages was the lot of the privileged, began to follow
the example of A.Kazambek who propagated Ferdi-
nand de Saussure’s ideas in Russia. The idea that
languages and dialects should be studied in close
connection with the nations and tribes, who spoke
them, became the young grammarian’s codex. This
idea was also accepted by the members of the Kazan
Linguistic School as its main methodological basis.

Moreover, these ideas are reflected in the his-
tory of Tatar dialectological science and are shared

by foreign scholars who work in the area of Tatar
language. Yerzhan Alkaya, Head of the Department
of Modern Turkish Dialects and Literatures at the
Faculty of Humanities and Social Sciences of Firat
University (Turkey) is one of these scholars. Yerz-
han was born and lived in Elazig province. He
graduated from Firat University, completed his
postgraduate studies and defended his doctoral the-
sis under the supervision of the outstanding Turkish
linguist Ahmet Buran. His teacher trained him to be
an expert in Turkic languages. Consequently, his
first works were devoted to modern Turkic lan-
guages, especially the Kipchak languages. Yerzhan
Alkaya’s monograph “Kuzey Grubu Tiirk Lehgeler-
inde” Edatlar, Manas Yay and Elazig, 2007 (Auxil-
iary parts of speech in the North Turkic languages.
Elazig: Manas, 2007) is very popular with Turkic
language experts. The scholar compiled many text-
books and methodological recommendations for
students and a wide scientific audience. I discovered
that Yerzhan Alkaya is a Tatar language expert after
reading his book “Sibirya tatar tlirkgesi”, published
in one of the best publishing houses “Turkish Stud-
ies” (Ankara-Turkey, 2008). This monograph dif-
fers from all works that analyze the language fea-
tures of Siberian Tatars in its fundamental character,
versatility, and depth of knowledge.
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Yerzhan Alkaya’s book “The Mishar Dialect”
(Istanbul, 2014. — 671 p.), which was published this
year, is devoted to the study of the Mishar dialect of
the Tatar language by means of the systemic and
synchronous method. The title of the book first puz-
zles the readers, however, later they find out that it
studies the Mishar dialect as one of the main dia-
lects of the Tatar language. At the beginning of this
article we mentioned the ideas of the Kazan Lin-
guistic School with respect to the studies of Turkic
dialects and speeches. We meant to emphasize the
respect of the author of the monograph for the scien-
tific heritage of the Russian scholars. Yerzhan Al-
kaya uses the same methods, and studies the lan-
guage, its dialects, and speeches along with the his-
tory of the nations who speak them.

But who are the Mishars? Actually, the Mis-
hars are the people who have left a great mark on
human civilization. They are famous among the
nations for their courage and bravery, they are dili-
gent, high-toned and wise, and have a special view
of life, which helps them out of complicated real-
life situations, they love the place where they live,
beautify it, and enjoy it, and they can set an exam-
ple to follow for other nations. The scholar Yerz-
han Alkaya expresses his warm attitude towards
the Mishars in the chapters of his book devoted to
the Mishar ethnonym, where he analyzes and dis-
covers their long history. The author of the scien-
tific monograph explains the phenomena, which to
a certain extent are familiar to its readers, to those
who know the Turkish language, and he does it in
such a way that the readers remember them. In the
first instance, the Mishars are one of the three big
ethnic groups, which earned the respect of the
Turkic nations and played an important role in cre-
ating the Tatar nation. In the second instance, the
speech used by the Mishars is one of the most im-
portant dialects in the Tatar language formation.
The scholars always note the role of the Mishar
dialect in the Tatar literary language formation.
Thus, the Mishar dialect contributed to the richness
and flexibility of Tatar, and made it possible to ex-
plain different terms in a plain way. In the works
of G.Kandauy, Sh.Kamal, M.Djalil, G.Kutuy,
K.Nadjmi and Kh.Tufan each sentence is like gold.
I think the Mishar youth, who did their best to cre-
ate the Tatar national identity, deserve our conge-
ners’ respect.

But how did our brave and talented countrymen,
descendants of ancient Kipchaks, get the name Mis-
hars? The author explains it with the help of the leg-
ends, which throw light upon the origin of the name.
For example, the word mishar meant military or

soldierly in the Old Egyptian language. Mamluks
came to Egypt to be warriors. Egyptian monarchs let
them stay, as they were experienced and faithful
soldiers. It should be emphasized, that the word
mishar is derived from the word madg in Arabic,
which means war. Note, that the word magyar (mis-
har) means a soldier. The author bases his explana-
tions of the structure and meaning of the word mis-
har on M.Z.Zakiev’s theory. As is known, this word
consists of two parts mish+ar, the stem
mish//mesh//beshe means a tree, a conifer, a forest
in the Old Turkic language, and the part er/ar
means a man, in other words, a forest man. The
Russians called this Kipchak tribe the heath people
or Cumans. According to Yerzhan Alkaya, the Mis-
hars lived together with other nations from the
North side of the Black Sea to Altay, consequently,
the word mishar had different phonetic variants of
pronunciation (miyer, mashchar, moyar,
machar/magyar, bachachr, modor, madyr, mizhgar),
and there can be different interpretations of the
meanings of this word, but the scholars are sure
about its structure. Y.Alkaya thinks the fact that the
word mod//modo, which M.Z.Zakiev uses in his
works, meaning a tree in the Mongolian languages,
is one of the arguments which substantiates this the-
ory. The scholar also cites the following meanings
of the word: the Mishars lived in the famous Rus-
sian area of Meshchyora long ago and it is possible
that the name of the place became an ethnonym of
one of the Turkic tribes, who lived there. This word
also meant a military man in the Old Egyptian and
Arabic languages, and the Tatars who came back af-
ter the Kazan Khanate disintegration and became
guards in the Eastern part of Russia. In this regard,
the chapter devoted to the history of Mishars living
in different Turkic states, will attract the attention
both of Tatar readers and all those interested in the
Tatar-Mishars. The author suggests his idea con-
cerning the Mishars’ origin: the Mishars originated
from the assimilation of the Burtas, Finno-Ugric,
and Magyar tribes of Old Kipchak nation. The Mis-
hars all have reasons to be considered an independ-
ent Turkic ethnic group which has lived from an-
cient times to the present day. The author of the
monograph is against of the idea of separating the
Mishars from the Turkic land. He mentions being in
opposition to the Russian historian V.V.Vilyami-
nov-Zernov and his contemporaries of the 19" cen-
tury, as well as Finnish scholars, who thought that
the Mishars were Tatarized Mordva, or that they
came from the Meshchyora nation of Finnish origin
living on the bank of the river Uka (Oka) long ago.
Y.Alkaya believes there is no information to prove
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that the Meshchyora nation ever existed and no data
on its language in primary sources. If Ancient Mis-
hars came from Finns and spoke their language, the
Mishar dialects would preserve Finnish and Magyar
(Hungarian) words. The scholar expands on this
idea and cites G.Akhmerev, an expert on the history
of the Mishars, who established that there are many
Old Turkic words in their language. Y.Alkaya goes
on to say that if Ancient Mishars were Magyars who
had adopted the Turkish language from Bulgar
Tatars, then there whould be Bulgar words in their
language. These facts support his idea that the Mis-
hars are of Turkic origin. To conclude, the scholar
draws an inference that the Mishar Tatars, as well as
the Kazan Tatars, belong to one of the groups origi-
nating from Bulgars, Kipchaks, and Khazars. The
book contains data from primary sources, language
and culture to substantiate this theory.

The dialectologist provides information about
the history of the Mishars in the period of their resi-
dence in the Meshchyora place, on the bank of the
rivers Moksha and Tsna, considered to be their
motherland. He also describes the Mishars’ long-
standing relationships with the Kazan Tatars. These
lands, called Meshchyora yurt, first belonged to the
Russian Knyazh. From 1298 they were in the pos-
session of the Golden Horde and later were given to
the Moscow principality by Tokhtamysh khan.
Ulugh Muhammad gave these lands back to the
Tatars in the time of the Kazan Khanate develop-
ment. The author of the monograph comes to the
conclusion that these events brought Kazan and
Mishar Tatars closer together.

The author notes the fact that the word mishar
is both an ethnic term and a word meaning a social
stratum. After conquering the Khanate of Kazan,
the Russian monarchy made Mishars, who helped
to defeat Kazan, guard the Eastern border line from
the neighboring Kazakhs and Siberian Tatars. The
word mishar was used for the ethnic group and
with time it began to mean a social group of mili-
tary men who guarded the Eastern border of the
Russian state.

Yerzhan Alkaya suggests the idea that the Mis-
hars played an important role in in the formation of
the Tatar nation as well as Russian, Bashkir, Mordva,
and other nations, who lived in the Volga-Ural re-
gion. The main idea of the book is the scholar’s the-
ory, that Mishars, who are similar to Tatars in their
language, religion, traditions, and customs, originated
(again, like the Tatars) from the Turkic tribes, and
they are like two wings of one nation. The impor-
tance of such an idea increases with time, as attempts
are made to divide the Tatar nation.

Although Mishars did not form their own na-
tion, it is a fact that they made contributions to the
creation of many Turkic nations. Yerzhan Alkaya
thinks that the Kipchaks-Cumans, living in the
Bulgar state, were the Mishars’ ancestors, and then
the Kipchaks imbibed the Bulgars of the Volga re-
gion. But a large part of the Mishars have saved
their ethnic identity. According to the book, the
Mishars of the Ryazan, Nizniy Novgorod, Tam-
bov, Penza, Ulyanovsk and Saratov regions, and
the Republic of Mordovia lived separately from
other groups of Tatars, in this way preserving more
of the distinctive features of their language, cul-
ture, and everyday life. On the contrary, the na-
tions who lived in Tatarstan and Bashkortostan be-
came very close to the Kazan Tatars. According to
the scholar’s observations, the characteristic fea-
tures of the Mishar language faded away with the
years, and most intensively in the late 20" and the
early 21% centuries. The author notes, that nowa-
days, the peculiarities of the Mishar dialect, set
against other Tatar accents, especially the Kazan
Tatar (Middle) dialect, keep smoothing out.

Now, [ will focus on Yerzhan Alkaya’s designa-
tion of the place that the Mishar Tatar occupies
among other Turkic languages. It is necessary to
remind readers about the following information for
reference. The classification of the Tatar dialects
and accents is based on the ethnolinguistic ap-
proach, in other words, on the characteristic features
of ethnic groups belonging to one nation. The dia-
lectological system of the Tatar language consists of
the Kazan Tatar (Middle), the Mishar Tatar (West-
ern), and the Siberian Tatar (Eastern) dialects. In the
past, this classification was believed to be incorrect,
as it threatened the nation’s unity, however, | was
not able to find any other appropriate names for the
Tatar dialects. Each ethnic group has a dialect with
its own distinctive sociolinguistic features. Accents,
with the same features, can be found within these
three dialects. Yerzhan Alkaya also defined the lan-
guage variants of the Tatar dialects system. He indi-
cated that the Mishar dialect is divided into similar,
independent accents, the difference is in the reten-
tion of ‘ch’ and ‘ts’, which means that the local
varians of the Mishar dialect are close, they are sta-
ble, and this similarity, in its turn, is the evidence of
the unity of our language, in spite of the fact that it
functions in a large territory.

The main chapters of the book are devoted to
the phonetics, morphology, and syntax of the Mis-
har dialect. Each of these chapters is a novelty of
Tatar dialectology. I hope this monograph will be a
model for further research on the Tatar dialects.
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Dialectal phonetics is considered to be the most
under-researched area of Tatar dialectology in
Russia. Obviously, this area of scientific research
was poorly developed at the beginning of the 20"
century. It was V.V.Bogoroditskiy, G.Sharaf,
U.Bajchura, and F.G.Iskhakov, who made major
contributions to Tatar linguistics, and who founded
the phonetics of the Turkic languages. The cen-
tury-old phonetics research of those times suc-
ceeded in describing the phonetic systems of Tatar
accents, solely identifying the difference between
phonemes and the cases where one phoneme was
replaced by another without specifying the causes
and reasons for this sociolinguistic phenomenon.
In my opinion, the discriminating method used in
the dialectology of those times hindered effective
research. Attempts were made to develop historical
dialectology at the end of the 20" century, but the
foundations of the science were not laid. Conse-
quently, an understanding of the phonetic system
of Tatar accents through the prism of the Old
Turkic language could not be gained. The histori-
cal phonetics of modern languages, especially of
the Turkic languages, was studied by V.V.Radlov
on the basis of the Tatar language materials.

This aspect of the language is thoroughly ana-
lyzed in the book “The Mishar Dialect”. The chap-
ter begins with the description of the sound system.
Each vowel and consonant sound of the accent is
defined, their places in the classification of sounds
are identified and their articulatory and acoustic
characteristics are carefully described. Each sound
is compared with its variant in the Old Turkic lan-
guage, and if there are changes specific to this ac-
cent, then their causes are given. It is the first time
the Mishar dialect has been studied in this way.
Phonetic laws are compared with blood pressure.
This comparison aids an understanding of the way
changes in the system of sounds occur. Dramatic
changes in language begin with changes in pro-
nunciation and their influence on the meaning of
words. These phenomena can be holistic and local
depending on the intensity of internal and external
factors. The changes that caused the separation of
the Tatar language from the Old and Modern
Turkic languages occurred due to these factors. If
the vowel system of the Kazan and Siberian Tatars
(apart from the Baraba dialect) has shifted to a new
scale, this shift is still in progress in the Mishar
dialect. The rich material of numerous written
sources presented in the book helps us to under-
stand the stages of historical change. However,
unlike the other Tatar dialects the Mishar dialect
has saved more of its Old Turkic characteristics.

Phonemes are the indivisible elements of the
language which can undergo certain changes in
speech caused by different combinatorial variations.
The number of such changes described in the book
might come as a surprise for the reader. The book is
of interest for that matter as well. We would like to
conclude our review with citing the scholar’s ideas
about phonetics. In spite of its rich phonetic system
and numerous linguistic patterns, t he Mishar dialect
has never been compared with the Tatar literary
language and its numerous accents. The phenomena
specific to the Mishar dialect can change and enrich
the heritage of the Old Turkic language, which
makes this our native dialect.

The chapter devoted to morphology has also
become an important novelty of Tatar dialectology.
Morphology can hardly be studied apart from lexi-
cal morphology. However, until today, no informa-
tion has been found about the part of linguistics in
the works of Tatar dialectologists, as if words have
never been formed in our numerous accents. Yerz-
han Alkaya proves that this element of the Mishar
dialect is very productive. He focuses on the com-
mon elements of the Mishar dialect and the Tatar
language, literary Tatar language and other dia-
lects, showing the role the dialect plays in enrich-
ing our vocabulary. The author expresses his hope
that some methods of word-formation and suffixes
can be used to enrich Tatar vocabulary. In the
chapter on morphology, the scholar proves that the
Mishar dialect is a real successor of the Old Turkic
language.

The chapter devoted to the parts of speech is
distinguished by its comprehensive approach and
detailed analysis. The scholar studies these linguis-
tic phenomena in connection with grammatical
categories, showing the richness of the nominal
declension forms. The author, unlike Tatar dialec-
tologists, suggests the possibility of the predicative
category in the form of number, tense (present and
past), and conditionality. Y.Alkaya’s theory en-
ables the researcher to view this linguistic phe-
nomenon from a different perspective.

The author’s idea should be of interest for
Tatar linguists; that particles and conjunctions
should be classified according to their functions
and have the common name linking words as well
as his theory of postpositions and their relations
with nouns.

In its concluding part, the monograph contains
ethnolinguistic material about oral folk arts and the
everyday life of the Mishars. This chapter proves
that Tatar Mishars are an ethnos, whose wealth is in
their intellectual culture. Yerzhan Alkaya divides
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this material into two parts in accordance with the
difference in the retention of the ‘ch’ and ‘ts’
groups. It enables him to prove that Mishars are
united in their intellectual culture. In the second
part, the scholar has begun to study the Tatar-
Mishars’ folklore as an area of scientific research.
While reading the book, I imagined a middle-
aged handsome man, sitting in front of a computer

in his flat in Elazig, which is situated between the
blue mountains of Turkey, a man, who was thinking
about Tatar-Mishars, living in the picturesque lands
between the Volga and Ural rivers, who was willing
to tell all the world about these people. Of course, 1
thought, Yerzhan Alkaya should be one of these
young talented national scholars able to introduce
our ethnic groups to the whole world.

IPXKAH AJIKASTHBIH «MUIIOP TUAJEKTBI» (ERCAN ALKAYA.
MISER TATAR TURKCESI. ISTANBUL: KESIT YAYINLARI, 2014.
671S.) MOHOT'PADPUSACEHO bIos/IoMoO

®aputc Hocwig yas1 Hocobinos,

Kazan ¢enepanb yHUBEpCUTETHI,
Poccus, 420008, Kazan m1., Kpemis yp., 18 Hue fiopr,
ferits@yandex.ru.

bosnomono Tarap Tene, aHbBIH [UANEKTIapbl OyeHuYa OachbUIraH THIMIBMH Xe3MOTIope OeloH

TarapcTaHHBIH (DOHHH JKOMOraThuelIeTeHs SXIIbI TaHbI OynraH dpar YHUBEPCUTETHI TOLEHTHI DpiKaH
Aunkastabig 2014 ena CramOyinzia Homep UTenrsaH « MUIISp AnaieKTh» MOHOrpadusICeHs THUPOH aHATN3
scaina. by xeamare Oenon TepKusiHEH TaJaHTIIbI SIIb TATUME TaTap AUalieKTojorusce GoHeHa 3yp eent
KepTd. DOHHU 33JIOHYNIOPAS CHCTEMAJbI-CHHXPOH METOIHBI KyJUIaHy MHIISP JUAJIEKTHIHBIH OapiibIk
OJIKJIOPEH 119 Oep IOpKOIe THUPSH UTEIl SKTHIPTHIPra MOMKHHIIEK OMPTroH. ABTOPHBIH TaTap XaJKbIH
(opmanamTeipyna ohaMuATIIC YpbIH TOTKAaH TaTap-MHUIISPISPHEH TapUXbl TyphIHAArsl (ukeprope 1o
urbTHOapra saek. ['anum QukepeHus, TaTap-MUIIOPJIOp KazaH Tarapiapbl OenoH bonrap nsyneriope
YOPBIHHAH YK THITBI3 OQMIIOHEINT ANIOroHHOp. IIIyHBIH HOTHIKOCEHIQ TENQ, TOPMBIII-KOHKYPEIITd Oy
MKE TOpKEMHE Oep-0epIopeHa TarblH Jia SIKbIHANTA TOPTaH YPTaK PYXHU-MOIOHH KYPEHEIUISp OapibIKKa
KWIITOH. XE€3MOT aBTOPbl MHIISP JUAIEKThIHA Xac OylraH KYpEHEHLIOpHEH OOpPBIHTHI YPTaK TOPKH
Tene0e31oH KUITOH MHUPACHIOBI3HBI TAarblH J1a TOPJIOHIEpEl, TarblH J1a GaeThI KHOSPYEH aCCHI3BIKIIBIH.
IIyHa kyps Oy muanekt TeraeOe3HeH AIoeeH 19 OYTreHra Kajop yHal polib YiHAM KUJIo.

Kuran Tarap-MHIISpIOpHEH XalblK IJKAThl, TOPMBIII-KOHKYPEIl MH3TeJUISPEH YarbUIAbIpraH
STHOJIMHI'BHCTHK MaTepHajulap JKbleJIMachl OeloH ToMamiaHa. By Oynek Tarap-muIispiopHeH Oait
PYXHM MOISHUSITKS Msl OyJraH 3THOC WKOHEH paciapra spAeM HTd. Op)kaH AJIKasHBIH Oy Xe3MoTeH
TaJMHOp TaTap Tele OeJleMeH YCTepYTa KePTKOH eJIelie UTeM Kadyil UTTeap.

Ten TelmeH4dJI9P: TaTap TeNe, MUIIOP IHAIEKTHI, TAaTap COMISNUISPE, OOPBIHTHI TOPKH TEI,
KbIITYaKap.

Tropkosiorust hoH Oysapak OapijbikKKka KUITSH — TIOPKOJIOTJIAPHBI, OEpeHuYe  4YMparra,
yopJiapJiaH YK Tarap Tejie WI'bTHOAp Y30reHIId MOCTOKBIMIb TOPKH KAaBEMHOpP  KaTHAIIBIHJIA
Oyrna. JlepeceH reHo OWTKOHAS, aHBIH HHTe3eH (opMaNamikaH [IMBAJIOP A9  KBI3BIKCHIHIBIPA.
WN.I'mranos, U.Xanshun, A.Tposackuii A.Kazem- MoHa Kaiop KIACCHK TEIUIOpPHE OUPOHYHE TEHO
Ock, B.PajnoBnapHbIH Tatap TEIIEH OHPOHYra JIOPMKS UTEN CaHaraH slib TIPaMMAaTUCTIIAP

OarpllllTaHraH XE3MOTIOpPE TOLIKWI HTTE. Y
eJulapAa TaJMMHOp, TaTap TeJeH Tes OeleMeHeH
Ton OO0BeKThl Oynapak ©HpoOHYASH THIMI, aHbBI
YarblITHIPMa-TapuXu  3JIOHYJIOPAS /10  TOPKH
TEJUIOPHEH aCBUIBIH YarbUIIBIpa TOPTaH JTAJOH
Oymapak KyJUIaHyJapbsl TaloTH KypeHeml HJe.
Tarap TeneneH OOpBIHTBI hoM Xa3epre TOPKH
TEJUIOPASTe 3aKOHYAIBIKIAPHBI haM y3rapenutopHe
aHJIATBIpra SIPJOM HMTO TOPraH KYpPEeHEUUIoprs Hsl
Oymysl MoHa cobonm Oyna. Llynm yk BakbITTa,

Poccusigo @epaunang e Cocrop wuueanopex
TapaTydsl A.KazemMOek THpoceHIo TyIIaHaiap.
Temnop hoM MIMBONOP WIYyJ TEUIOPIS COWISIID
TOpraH  Xxaimblkimap hoM  kaBeMHOp  OeioH
AEPBUITHICHI3 OQMIIOHEIIT KapabIpra THENI JTUTOH
SIIb TPAMMATHUCTIIAP KOJCKCHI CaHajIraH (hUKEpHE
KazaH NUHTBHCTHK MOKTO0€ BOKHIUIOpPE MO Tl
METOJIOJIOTHK HUre3 OyJapak KaOyJ UTaJIap.

By xapamutap Ttarap aumanekrosorusice (oHe
TapUXBIHJA [1a Y3C€HEH 4YarbUIBIIMIBIH TamlThl. Y
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TBIHA J1a TYTEJ, TaTap TeJle OJIKICEH/Id AIIIISyde YAT
WI TaJuMHOpe I onere Qukep skl Dpat
(Tepkust) yHuBepcutTeThiHBIH WHcanu  QoHHOP
OyJereHeH Xo3epre TOPKH Telutop hom omobusTiap
kadeapacbkl Meaupe OpxKaH AJikas — IIyHJIbIA
raJuMHopHeH Oepce. DpikaH Onasbll BUIIASTEHIA
TybIl YckoH, ®Dpar yHHBepcHUTETHIH, TepKuUSHEH
KYpEeHEeKIIe Temdece OXMIT bypaH KHUToKUelereH 19
acIUpaHTypaHbl ToMamuIar, JOKTOPJIIBIK
miccepranmscer sikimarad. Ocra3el OXMOT XykKa
aHBI TOPKHU TEIUIOp OyeHUa THPOH Oenmemire Oenred
uten a3epioroH. llynneiktan aHbIH —OepeHue
XE3MATIIOpE Xa3epre TOPKHU TEIUIdp, aepyda KbITIaK
TeJUTOpeHo Oarbiuiana. JpykaH AjkasHbelH «Kuzey
Grubu Tiirk Lehgelerinde». Edatlar, Manas Yay.,
Elazig, 2007 (TeHbsIK TOPKH TEIUIOPAD SIpAoMUe CY3
TepkeMHape. Dna3eir: Manac, 2007) MoHorpadusice
TOPKH TN OeNTewIopeHeH Kyl KNTaObIHA OUIIoH/IE.
MoHHaH THIII TaJUMHEH CTyAeHTIap hoM KuH
KaTiiaM (hoHHH YKOMOTaThUelIeK OUYeH SI3BUITaH JI9PeC
KHTAaIIapbl, KYIICAHJIBl METOIUK KyJUTaHMajaphl
Oap. DpxKaH AJKasi UH JIOPKSJIE HOUIPHATIAPHBIH
oepce «Turkish Studies» (Anxapa-Tepkus, 2008)
OacMaxaHoceHIQ® JOHBI KyproH «Sibirya tatar
tiirkgesi» JTUroH Xe3MaTe OENoH MUHEM ©YeH TaTap
tene Oenrede Oynapak aybuigpl. [anumuHeH Oy
MoHorpadusice  Cebep  TaTapiapblHBIH  Tel
Y3€HUANIEKIIOpeH OUPOHYT OarsIuIaHTaH
XE3MOTJIOpP apachlHAa Y3€HEH (yHIaMeHTalbIere,
KHHKBIpJBITBL  hoM  (oHHM THpoHJere OejoH
aepbUIBIT TOpa.

OpkaH AJKasHbIH OBl  JOHBS  KYPIoH
«Mumep nuanekte» (CramOyn. 2014. 6716.)
Xe3MOTe TaTap TEJNCHEH MUIIOD JIUANCKTHIH
CHCTEMAIIBI-CHHXPOH ~ METO/I  OENoH  eMpoHYTd
Oarpimuianrad. KWTanmHBIH HceMe  yKy4YbLIapHBI
Oepkamop 1mebhors canca ga, Xe3MOT MHUIISP
TTUATIEKTBIH TaTap TEJEeHEH TOIN IHaJeKTIapBIHBIH
oepce uTen OMPOHYTD OarsllUIaHTaH.
MokanobesneH Oambinga KazaH —JMHTBHCTHKA
MOKTOOCHEH TOPKH Coiimonuiop hom mumBanopHE
OUpoHY OJIKOCEHJore KapalnlapblHa —TYKTaJbII
KUTY, KHTalml aBTOPbIHBIH Poccus rammMHape
KyJUIaHTaH oJIeTe Wreliekje MEeTOUIapHBl Kalyl
WTeTl, alapHbIH (OHHU MHpaciapblHA 3yp XOpPMAaT
0eloH KapaBbIH KYPCOTY MaKCaThIHHAH YBITHII
SIUIOHIOH une. OpxaH Ankas, KazaH TUHrBHCTHKA
MOKTO0€ BOKIIIIOpE KEOEK YK, TeITHE, COUIIIIIOpHE,
HINBOJIOpHE Iy JIeraThTd cemomyye
XaJIBIKJIAPHBIH TapUXbIHA OQMIION OHpPIHS.

Kewm con yn mumopnop? JlepectoH 119, Keleaek
[UBIIM3ALUSCCHID THUPSH 33 KaJJIBIpraH, IOHbS
XaNbIKJIapbl apachblHAa Y3JIOpEHEH OaThIPIIBIKIAPHL,
ralpaTIIeNeKIope OeroH JTaH Ka3aHraH,

TBHIPBIIUTBIKIIAPHI, FOTAPBI SXJIAKIAPHI, 3UPIKIIEKIIOPE,
TOPMBIII YOHTBUUIAPBIHHAH YBITapra SpAaoM UT
TOpPraH THUPSH TOPMBI ¢ancadoceHs us OyiraH,
A TOPTaH JKUPJIOPEH, TOPMBIII-KOKYPEIIOpEH
MaTyp UTEI 031, aHHaH ToM Taba Oeynope OemoH
OIJIOHS-THPS XalBIKIapra YpHOK OyJBIT TOpra
MUIIOPIISp KeMHop coH anap? KuTanmHelH MUIIop
STHOHHMMBIH, AJAPHBIH €paK TapHUXJapblH adbIll
Oupyra OarblIUIaHTaH eNENUIOPEHAd TallM OpiKaH
AJKasi MHIISPIIOPTS Y3€HEH JKbUTHI KapalllblH aublK
oemmepo. DoHHM MOHOTpadHSIHEH aBTOPHI TOPEK
TeJUle YKydblIapra KyIMeIep IopaxkKoms Owrene
OynraH MorwiIyMaTiapHel hopkemHeH 3uheHeHmd
03aK CaKJIaHBIPIBIK HWTeN aHjara Oend. bepenue
YHMpaTTa, MUIISPISP — TOPKU XAIBIKIAP apachIHAA
3yp HXTHpaM Ka3aHIaH TaTap XaJKbIH-MUJUISTEH
OapIibIKKa KHATEPY/AS KaTHAIIKAaH €4 3yp 3THOCHBIH
Oepce. VIKeHUEIIOH, MUIIOPIIOP COWIIONIO TOPTaH
MBS — rOMyMTarap TeJieH OCLIThIpyaa WH shomu-
ATIIe NUaNeKTIapHeIH Oepce. [ammmuop MwuIop
TUAJICKTBIHBIH, TaTtap omobu TeieH (opmaari-
TeIpyJarsl  ohomusiteH  hopmamMm  acchI3bIKIAMN
KypcoTtanop. [lumok, Tenebe3HeH Oaif, Kellenek
(GUKpHATEHJIOTE WH HEYKd, NIy YK BaKbITTa WH
Karjiayjibl TOLICHUYSNOpHE 1o OepHUHOM aBBIp-
JBIKCBI3 TyraH Tene0e3do aHjaTbil Oupe  aimy
IOTapbUIbITaHAa OyJybl MUIIOP IIUBICEHEH 19
TYPBIIaH-TYpPbl KaTHAIIBI HOTIXKICCHID UPEIIeI-ToH.
ynait Oynmenimer coH. ['.Kanmameri, 111.Kaman,
M.Komun,  ['Kyry#, KHoxmu, X Tydan
ocopmopeneH  hop  Jkemioce  anThIH — 0osiceHO
TOPBIPIBIK OWT. Tarap XaJKbIHBIH JoYyJIoTdYeNereH
KOpYZAa, aHbIH OSIIYOHJICTCHID JKAaHBI-TOHE OeoH

KaTHAIlIKaH, OIylmbl  M3le  HOIAa  Y3JIOpeH
KbI3TaHMbIYa, JaH-IehpoT Ka3aHraH  MUIISP
eremiope  hoM  KpBBIapbel  MHUISTTOLLISpEOC3HEH

Jlora-uxcaHblHA JaeKyap UM YITbIAM.

BopbIHrbl KbIMTYaKJIAp KaHbIH HOPTKOH IIIYIIbI
raiiporiie hoM TanmaHTIBl KapAouniopede3 HU e4eH
MUIIOPJISP I aTajraHHap COH? ABTOp Y3€HEH
KUTAOBIH/Ia MOHBIH CEPJIOPEH aubIll OHUpepra sSpIoM
UTd TOPraH PUBASTHIOPHE MOMKHH KaJIop TYJIbI HTETI
KUATEPEPra OMTHUITaH. MacalioH, OOPBIHTHI MHUCHIP
TENEHJI® MHIISP CYy3e XopOH, Tackopd MOT'bHOCEH
apylaTkaH. MoMiykiiop MHuUChIp JI9YJIOTEHS  IIIyJI

MakcaT OCJioH KWITOHHOp JI0 UWHIe. MHUcCkp
marianapbl  alapHbl OCTa hoM  TYTPBUIBIKIIBI
CYTBIIYBI OyJTaHHApHI ©YeH KaOyJl WTKOHHOP.

[IIyHb! na olTEN KUTUK: MUudp Cy3€ rapall TeJIECHAD
MaOJc CY3€HHOH WYBITBIN, CYTHIIl TOUICHYSCCH
oemmepo, maoddcap (Muuiap) CY3€HEH WCO CYeblilubl
MOTBHOCEHO TYPhl KHIYEH [ HUCTS TOTapra KHpIK.
ABTOp, MUIIOP CY3EHEH CTPYKTypachl hom
MOTBHAJIOPEH aHJIaTKaHJa, M.3.32kueB
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THIIOTe3achiHa J1a TasHa. bunrene OynraHda, anere
CY3, MUw+ap ©JICLIIOPEHHOH TOPBIIL,
Muwi//mew//6euie TaMbIpiapbl OOPBIHTbI TOPKH TEIID
arad, bUTBICIIBI arad, ypMaH, ep//ap KHCOTe UCO Kele
MOTBHOJIOpPEH aHJaTKaH, SIBbHA ypMaH Kellece.
JlokuH, Ounrene OyiraH4a, KbITYaK KaOHIoIOPEHHOH
Oynran Oy kKaBeMHe pyciap Jaia Kerrece (TToJIOBel)
IWIT aTaraHHap. OpKaH AJKasHBIH (QUKepeHuo,
mumepiop Kapa nuHresHeH TOHBSIK sApiapblHHAH
aneIrn, AnTaira Kazop JKoenToH Tydpakiapaa Oarrka
KYI XalbIKiap OENloH SIIOTOHJIEKTOH, MUlUap CYy3e
Tepne (OHETHK BapuaHTiIapaa (MUiiep, MSIIYap,
MoWap, Mavap/Makap, 0ououp, MOAOp, MAaJbIp,
MIDKTap KyJUIaHBUIBIN, Y OENIepraH MOrbHAIOPAS
710 TOpJIENEK KWIIeTl YBITYbl MOMKHH, JIOKHH CY3HEH
CTPYKTYpachl TalMMHOPAS MIMK-II60ho ySTMBIN.
M.3.30kreB Xe3MATIIOPEH 9 KUTEPENToH MO0//MOO0
CY3JI9pEHEH MOHTOJI TEUIOPEHAQ arad MOTbHOCEH
OenmepyeH O.AJKas oyere THUIOTE3aHbl KyoTJIU
TOpraH  JoNMWUIopHeH  Oepce  OWIT  TaHBIN.
MuopliopHeH epak TapHuxTa PYCIApHBIH aTaKIIbl
Metepa JKUpISpeHI® soyiope hom  Tydpax
HUCEMEHEH aHJa SIIOTOH TOpPKH KaBEMHOpPHEH
OepceHo STHOHUM OYJIBII KHUTO ally MXTUMAIIBI Ja,
nrynaid yk OOpBIHTHI MHCBIp, Tapall TEUISpEHId Oy
CY3HEH TacKopH KellleHe aHjaTkaH MorbHoce Kazan
XaHJIBITHI )KUMEPEJITOHHOH COH SHA/IaH KUPEe KaWTHII,
PoccusiHeH KOHYBITHIN YHKIOPEH CakIaydbl XopOu
(MOMBIILLITBI) TaTapyiapHbl OEIAEProH MATBHAJISpPE 119
TaJJIMHEH WIBbTHOAPHIHHAH YHTTS KajMarad. by
VHalilaH MUIIOPIIOPHEH TOpJie TOPKU JIOYISTIIOp
COCTaBBIHZA SOy TAPUXBIH SKTHIPTKaH OYJIeK T
Tatap YKy4bICHIHBIH ThIHA TYyrejd, OQNKu TaTtap-
MUIIOp TPOOTIeMachl OelloH KBI3BIKCHIHYYBI homMMa
KEIIICHEH JI9 UT'bTUOAPBIH JKAJICTT UTAP JTUI YHIIBINAM.
ABTOp MMILIOPJIOPHEH KHUJIET YBITBILBI TypBIHIArBI
(UKepeH aybIK HWTEN oUTS: MUIIOPISP OOPBIHTHI
KBITTUaK KaOWIoimopeHeH Ooprac, QuH-yrop, Maxap
KaBEeMHOPEH AaCCUMWILIIUSUIOIITEPY HOTHKICEHIID
OapIIbIKKa KWJITOHHOpP. MuIopiop — OOpBIH-OOPBIH
3aMaHHap/aH Oanuian, OyreHre KOHTd Kazop sIoyde
MOCTIKBIIIIb TOPKH ITHOC OYJIBINT CAaHAIIBIPTa XaKIIbL.
MoHnorpadusi ~ aBTOpel ~ MHIISPISPHE  TOPKHU
KHPIIEKTOH aephIll Kapayra KUCKEH POBEIITd KapIibl
ypira. Y XIX racelp ypramapsiana nryHIsi (ukep
OenoH YbIKKaH pyc Tapuxdbickl B.B.BunbsmuHOB-
3epHoB hoMm aHBIH YopAaNUIapbIHBIH, Xa3epre (GUH
TaJIMMHOPEHEH MHUIISPISpHE Tarapiankal
MoOpZBanap, SrbHA OWK OOpPBIHTHI 3aMaHHApAAH
oupne Yka (Oka) enrackl OacceiHbIHAA SIISTOH (BHUH
TaMBIPJIBI MEIIepa XaIKbIHBIH JIOBAMYBLIAPHI JTUT'OH
KapallblH Ka0yJl WTd ajMaBblH Oenyepos. AHBIH
(bukepeH4Ys, TapUXM YBIrAaHAKIApAa Ja Melepa
KaOwmimoceHeH  OYyJyblH, aHBIH HHHIA TN

COWIOIIYEH paciblid  TOPraH MOrbAyMaT  IOK.
Bopbiarel mumepiasp ¢uH TaMblpiasl hom  Tere
XaJbIKIap OyJiraH O4YpaKTa, MUILOP COMIOIUIOPEHID
xa3epre BakbiTTa (uH hom Maxkap (BEHIp) Cy3iape
Ky3otenep wupe. lamum Oy QukepHe TarblH Ja
Ky9TJIol, MHUILOP Tapuxbl OyeH4ya TaHbUIraH Oeired
[".OxMopeBHEH anap TEJICeH[9, KUPECeHYd, KYI KEHO
OOpBIHTBI TOPKH CY3JIOpPEHEH CaKJIaHBII Kalybl
TYPBIHAATBl MOTBIYMAaTIapblH KuTepo. D.AJKas
onere TaJIMMHEH, Orop 19 OOpPBIHTEI MHIIIPIP
Makap OyJbIN, COHBIHHAH TOpeK TeleH Oonrap-
TaTtapiapaH  Y3JOLITepraH Oyicanap, alapHBIH
TEJUIOPEHAS Oosrap Cys3/ope CakIaHbll —KajraH
OynbIpra Tuen uie IuroH GukepeHs 19 Kymbuia. by
aHbIH MUIIPIIOP JIEK-UIEKTOH YK TOPKH HOCENAOH
OynraH OuroH (ukepeH TarbiH Oep TalKbIp paciapra
sipaoM utTd. ['ammm, onere ukepiopro HoMrak sicar,
TYOSHIIOTE HOTWDKOTS KWIQ: MHUILIOp TaTapiapebl,
KazaH Tarapiapbl keOex YK, Oonrap, KblT4ak, hom
Xa3ap TOPKWIOPEHEH KaTHAIIbIHAA (hopMalalKaH
3THOCHApHBIH Oep Tepkeme. Kuranra Oy ¢uxep
TapuXH YblTaHAKIapAaH KUTEepenraH (axtiap, Ten
ham pyxu KynbTypa ypHOKISpe OENoH IIMIISHEN
Oapa.

JnanexTosor raiuM MHUIISPIOPHEH OOPBIHTHI
BaTaHbl caHanraH Mokma hom [lHa enranapsr
Oyiulan  ypHamkaH  Memepa  SKUPJIOPEHID
KAYEProH TapuxJjapbl, Ka3zaH TaTapyapbl OelloH
Oynran WH OOpPBIHTBI OaryiaHBIIIIAPHl TYPHIHAA A
MOrbJIyMaT Oupen OapyHBl YpPBIHJIBI CaHaras.
Tapuxta Mumop #Hoptel (Memepckuii 10pT) U
aTairaH Oy  >Kupiaop 3aMaHbBIHIAa  pYC
KEHO3JIEKIIOpeHEH, Tydpakiapsl OyIbIll caHalca,
1298 enman Oamuman AnThIH Ypnaa Kyl acThiHA
Ky4o, Oepazman Tykrampll XaH TapadblHHAH
Maockay KeHoznerens Oupens, Kazan xaHibIrbiHA
HHUTe3 CallblHTaH BakbITiIapaa nuce Omyr MexoMMon
Oy >KHpJopHE KHpe TaTapiapra kaiitapa. Kutanra
Jlere Bakpliiranap Ka3aH hoM MUIIOP TaTapiiapbl
apacelHAarbl  OaryIaHBIIIAPHBI  THUPSHOWUTYTD
KHATEPO TUT9H HOTHIKO sicana.

KuranTa mMuwop cy3eHeH 3THUK TEPMHH TbIHA

TYTCII, 69HKI/I coualib KaTJIaMHbI aHjiaTy
y3eHuonere 19 aBTOp TapadblHHaH WrbTHOApra
anpiHradn. Pyc  goynore, KazaH  XaHJIBITBIH

siylaraHHaH COH, KOHYBITBIII YHK OyHIapbeiH
Kypuie Kkazaxiaap hoM cebep TarapiapblHHaH
caiay BasudaceiH KasaHHbl anyna KaTHaIIKaH
MUIIOPIIAPTS TaIIIBIpa. DTHOC UCEMEH aTay e4eH
KyJJIaHBUITAaH ~MHIIOp Cy3€ Topa-0apa pyc
JOYJIOTEHEH KOHYBITHIII YUKIOPEH CaKJIayybl SIPbIM
racKkopy colyalb TOPKEMHE aHJIaTa OallIbIi.
OpkaH AJKas MUIISOPIOPHEH TaTap XaJIKbIH
¢opmanamTelpyia ThIHA Tyrenda, Oankd — pyc,
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OamkopT, MopzBa, Iryiai yk Mnmen-Ypan Oyiina-
PbhIHAArbI 631111(.’:1 XaJIBIKJIApHBIH, 3THOI'CHE3bIHAAI' bl
polie TyphIHIA JAa KBI3BIKIBI (PUKEpIope OeoH
yprakiama. ['amuMHeH Kka3aH TarapiapblHa Tell,
IvH, roped-ragoriope 6e1oH OUK T SIKBIH Oyiran
MUILOPISPHEH Oep YK TOPKU TaMbIpAaH KUITOH
Oep XaJbIKHBIH WKE KaHAThl WUTEN KapaBbl dJIeTe
KUTAIIHbIH HUIC3 KOHICIIHNACCH TOIIKWI HUTI.
Tarap  MwuUIoTeHeH ~ OOTCHJETeH  TapKary
OMTBUIBIIUTAPEI ~ KOYOWTOH  BaKbITTa  QJIere
KapalIHbIH shoMHATe TarklH Ja apTa Tello.
Mumspnop y3 ASYJISTIOpPEH KopMmacanap Ja,
KYTI KEHO TOPKH JIOYIIOTIOPHE TO3YUEIop apachiHa
MHUIISp OTHOCHI BOKWIIOpE Oyiybl TapuxTa
MaKTeIM Owirene (axkT Oynbln caHama. JpKaH
AJKasi MUIIOpISpHEH OOpBIHTEl OabanapbIHBIH
Oepce  Oynran  KbITYaK-KymMaHHap  bonrap
JIOYJIOTIOpE COCTaBBIHAA KYIUION  SIIOTOHHOP,
Topa-Oapa  keimuakimap Mpen — GonrapiapbiH
TYJBICBIHYA ACCHUMIUISIUSUISIITEPTOHHOD  TUTOH
(dukepre anra cepo. lllymaii ma MUIIOpIOPHEH
IIAKTBIA ~ 3yp  eJlelle  Y3JOpEHEH  OTHHK
MOCTOKBIMIIBIICKIIOPEH cakian KanranHap. Kwuramn
aBTOPHIHBIH (prukeperus, Ps3ans, Tyoon Hosropon,
Tamb6oB, Ilensza, YnpsHOBCK, CapaTtoB OIKoIope
hom MopnoBus PecnyOnukachiHAarsl MHIIOPIAP,
Kyl racelpiap OyeHYa Tarap XaJIKbIHBIH Oalika
TOPKEeMHOPEHHOH YarblIIThIpMada €paK SIIoroH-

JIEKTOH, TeNJd, PYyXd MOASHUATTS, TOPMBIIL-
KOHKYPELI OJIKOJIOPEHAS OOPBIHTHl  Y3CHYAJEK-
JopHe  KYOpoxk  cakiaranHap. — KupeceHuo,

Tarapcran, ballkopTOCTaH TEPPUTOPUSIOPEHATE
TopkeMHOp Oy sIKTaH Ka3aH TaTrapiapblHa OHK
SKBIH ~ Topanap.  lanuMHeH ~ Ky39TYJI9peHo
KaparaHfia, MHIIOp  TeleHeH  Y3€HUYAJIEKIIe
Ounrenope enmaH-en aszasg, XX TacbIPHBIH a3arsl
XXI racelp OammapeiHma Oy KypeHem aepyda
WHTEHCHB Oapa. ABTOp Xd3epre BaKbITTa MHIIIOP
TUANEKThIHBIHBIH ~ Oalllka TaTrap [IMBAJIOPEHD,
aepyda KazaH Tarapiapsl (ypTra) AHa’eKThIHA
Kapmipl Kyejla TOpraH Omirenope, alapHBIH
KYJUTaHBUIBIII aKTHBIBITHI €J1/IaH-e1 KUMHU OapybIH
Owrenon y3a.

OpxaH AJKasiHBIH, MUILSP TaTapIapbIHbIH Tel
Y3E€HYONEKIOPEHHOH UBITHIN, aHbl TaTap hom
Oalika TOPKU TEJUIOp apachlHIArbl  YPBIHBIH
OwiTenoy MPUHIMIUIAPBIHA Ja KY3 CalbIl Y3bIHK.
bemermmo  Oymapak, TyOoHmore MOTrBIIYMATHBI
YKyYbUIAPHBIH HCIOPEHd TOIIEPEIl KUTY KHPIKTEP
aun  yuneliim.  Tatap TejleHEH COWISLIIOPEH,
JUANCKTIAPbIH ~ TOPKEMJIOY  STHOJMHIBUCTUK
NPUHLUIKA, STBHU TEJNHEH JKHUpJe BapuaHTIApbI
Iyl  XaNbIKHBl TOIIKWI HTY TOPraH 3STHHUK
TOPKEMHOPra  xac  OydraH  y3eHYQJICKISPTd

HHUre3/1oHen Oamkapeiia. Tatap TeneHeH OUaiIeKT
chucTeMachl Ka3zaH Tarapiapbl (ypTa), MHUIISP
Tatapiapel  (keHOaThIln), cebep  TaTapiapsl
(KOHUBITHIT) KeOeK IualeKTIapAaH OapiIbIKKa
k1o, COHTBI eIutapa JUaIeKTIapHbI TYOOHIOreqd
TOPKEMIIOY XaJbIKHBIH OeTeHJereH Homiapryra
KHTEpS TUTOH (PUKepIopHe KyepTyra cabon Oyiica
Jla, MUH aJIapHBI aTay e4eH Oalllka TepMUHHAp Taba
anMazabiM. JJuanexTnapHelH OWrese 3THOCIAPHBIH
TeJNeHs Ooiiyie poBemTs OapiblKKa Kuirye Oamrka
XalpIKIap/a Ja Ky3oTeno. Tarap TeleHeH NIyIIbl
04 JIMAJIeKT THPICEHAd YPTaK Y3EHUQJICKIOPId Hsl
OynraH ceiuenuiop TymiaHa. ODpkKaH Ankas J1a
TaTap TEJCHEH IUANICKTIIAp CHCTEMACHIH TOIIKUI
UTO TOPTaH Ted OCpOMIICKIIOPEH Nepec OWITeNH.
Yn Mumep OuaneKTHIHBIH HHUre3gs Oep Tece,
MOCTIKBIHIIb COMIIOIIIOPTd OysieHye it
YNamITBIPYYsl  hoM  ylaITBHIpyYbl  TOPKEMT
aepbUTyAaH T'blHA THI0apaT, nun ounrenu. Jumak,
Oy sKTaH [Ja MHUIIOP JAUAIEKTHl  JKUpJE
BapHaHTIAPHBIH TOTPHIKIEI, Oep-OepiopeHs OuK
SKbIH ~ OyJynapbl, Y3 4UUpaTblHAa, MOHIBIN
YPTakKIbIK, TeNeOEe3HEH 3yp TEpPUTOPHUSIISPID
Tapajblll AIIOBEHO KapamacTaH, OepOeTeH Oyirys
TypBIHJA CONUIH.

Kuranueig Tol Oynekiape MHUILISP
OUaJeKThIHBIH  (oHeTuKacel,  Mopdoorusce,
CHHTAaKCHC 6JICLIOPEHHOH Topa. by OyreknopHeH
hopkaiicbl TaTap OHAJEKTONOTHACEHS 3Yp SHAIBIK
QJIBIN K19, MuH Oy MOHOTpadus KHIQUOKTS TaTap
OuajexTosorusice OyeH4a s3bUIaYaKk XE3MOTJIOPI
enre OyIbIp TUI eMeTIoHoM. Poccusimore Tarap
nuajeKTonorusice (oHEHEH WH HOMIIAK KHpe
uTel, AWaleKkTanb (poHEeTHKAHBI caHapra Oyia.
Hepecen reHo oHTKoHmS, Oy ¢(on XX racep
OalIBIHIATEl  IOPIXKOCEHHOH apThIK  KYTopemod
anMaznpl. Yilmam KapacaH, TOPKH TEJJIOpHEH
(donetnka QoneHo Tarap Tenm OeleMEH YCTEPYTo
3yp enem kepTkoH B.B.boropoauukuii, I'.1apad,
Y .baiiuypa, ®.I''HcxakoB kebek ramumHopeOe3
HUre3 canraHHap uge. Tatap Tene (hOHETHKACHI
(oHE YHBIILIBI ThIHA OalUIaHBII KUTCO 119, Oep
rachlpiiblk Tapuxbl OyiraH Tarap JIUaJleKTo-
JIOTHACEHIIO COMIONUISPHEH (POHETHK CUCTEMAChIH
TacBHpJay oOIo0M TEIJAOH aepMaibl OyJiraH sKH
omabu Tenme OynMaraH aBasnlapHbl Owirenay, Oep
aBa3Hbl MKEHYE aBa3 OCJIOH aJIMAIITBIPBIN KHIY
KYPEHEILJIOPEH TEPKOYTd I'eHo KaWThIN Kajjsl. by
KYpEHELUIOpHEH YbIraHaKJIaphl J1a, coborope 1o
KypcoTenmage. MUHEMYd, AManeKToNorHs (oHe-
HeH OepeHde OacKeIUIaphIHAAa OWK TOMyJIsIp Oyi-
ran auddepeHnrans MeTOMHBIH OyreHrs Kaaap
XOKEM Cepye MOHBIH Temn co0abe Oymnasl. Tarap
IUAJIeKTOJIOTHSICEHA® XX TachIpHBIH a3arbHIa
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TapuUXH TUATEKTONOTHs (DOHEH Oammiam Kudopy
OMTBUIBIILIAPE! OyJica Aa, aHblH (OHHM HUTE3JI9pe
suuIoHMH  Kangsl. UlyHnblkTaH TaTap IIMBANS-
peHeH (OHETHK CHUCTeMachlH OOPBIHTHI TOPKH TEJ
KY3JIETE@HHOH YBITHII Kapay HBITBII KUTO AJIMaJIbl.
Xazepre TeJIOpHEH, OepeHue 4uparrta, TOpeK Tel
OeJeMeH/I9 INAKTHIA 3yp YCELIKd HPELIKOH TOPKH
TeJUTOpHEH Tapuxu ¢oHeTnkackl na B.B.Pammos
Xe3MOTJIope alla TaTap Tejle MaTephallapbl
HHUre3eH19 OalIaHbll KUTKOH uae sbdaca.

«Mumoep  OMAJIEKTB»  XE3MOTEHIQ  Tell
OenemeHeH Oy acHeKThl TaXQeNm THPSH HWTEN
SKTBIPTBUITAH.  ByJek  aBaszjmap  CHCTEMAachlH
agplkiaymgan Oarnurana. JluanekTHBIH hop Cy3bIK
hoM TapThik aBa3plH Oapnay, aHbIH aBa3jiap
KIacCU(UKALMACCHIIOTE  YPBIHBIH  OWITeNay,
apTUKYJSIIMOH hoM  aKyCTHK  Y3€HUYJICKISpPEH
aypIkiiay OWK JKEHTEKJIE WTeI Oamkapbuirad. hop
aBa3 OOpPBIHTBl TOPKU TENIATe BapHaHTHl OeloH
YarsllITBIPbUIA, COWJISII eYeH Xac Oynrad
Chliipamy  Y3TopeluIop  Ky39Telcd,  alapHbIH
cobortope ayblkiaHa. MUILIOp JHUAIEKTHIHBIH HKE
TachIpJIbIK 6MPOHY TaPUXBIHAA MOHABIH 33I9HYJIIAP,
KbI3TaHBbIUKa Kaplibl, OepeHdYe TamKbelp TI'blHA
Oamkapbuta. Tengore GOHETHK 3aKOHYAIIBIKJIAPHBI
KaH THOCIICHS THHIWISp. Amap Tenmd, Oy
OYpaKTa, aBaszjap OJKOCEHId, YCEeLI-y3raperl
XajoTeH OynapIpyra mapmiap Tyasipaiap. Tengore
TUPSH Y3Topenuiop, OepeHye 4nparTa, aHblH HUTE3
TalIapsl OyJbIl CaHaIraH aBa3lapHBIH SHTBIPALI
Y3TOJCKIOPEHHOH, @JIAPHBIH CY3 MOI'bHACEHO
TOOCHP UTY MOMKHUHICKIOPEHHOH OallIaHbI
KuTanop. By KypeHemutop, 3uke hoM  TBHILIKEI
(axTOpIapHBIH HHTEHCHUBIIBITBIHA Kapar TyJbl hom
enemyd  Oynmybl MeMkuH. Llymer  Qakropmap
HUTE3€H/I9 Tarap TeileH OOphIHTBI hoMm Xazepre
TOPKM TEJJIOPASH aepa TOpPraH  Y3ropeluiap
OapibIKKa  KHJITOH. Kazan  hom cebep
TaTaplapbiHbIH  (0apaba  OUaNeKTBIH — HMCOMKD
alMaraHia) Cys3bpIKJap CHCTEMachl  OeTEeHIION
WKEHYE IIKaJara Ky4co, MHIIOp TUANCKThIHIA Oy
KY4ell aJie 19 JA9BaM UTd. KutanTa Kyn KeHa si3ma
ypIraHakiap hom amanekTiaapiaH KuTepelarsH Oaif
TeJ MaTepuauiapel 0e3ra Oy Tapuxu KydellHEH
STAIUIAPBIH aHjapra sipaaM UTo. JIokuH mrynail ga
MUILOP  JHMAJEKThl, TaTap TeJeHeH Oarika
IUaJeKTIapblHHaH aepMaibsl  Oylapak, Y3€HEH
OOpBIHTHI TOPKH AachUIBIH KYOpoK cakjam Kaja
aJraH.

Tenney OyneHMac Oepomiiekiiope  OyJraH
aBazyiapel, CeijoM  OapeImBIHAA  OMXWHcaI
y3ropenuiop Kuuepo Oammnan, OeTeHyoW Oarmika
ChliipaTka KY4opro MeMKHH. MoOHa aBa3japHbBIH
Tepie KOMOHMHATOp Yy3ropemnuiope cobonm Oyia.

Kurtanta KkuTepenraH MOHIBINA Y3ropeluIapHeH
KYIUIET€HO XoWpaH KajacklH. By sikTaH na kuram
Y3€HEH JKCHTEKJIEe aHamu3bl OenoH OWK yHal
Toocup Kannuesipa. PoHermka OyrereHo Kapata
Oynran Ky3oTyeOe3He TalUMHEH Y3 HOTIKOCE
0EToH TOMaMIIBIMCHl KHJIO. MHUIISp JHAaJeKTHI,
(OHETHK CHCTEMACBIHBIH Oaii, TeJ 3aKOHHAPBIHBIH
TUPOHJIETEHd KapamacTaH, Tatap o1o0u Tene hom
KYI CaHJbl CONIONUIOPEHS KapIibl KyeJIMBIH.
Mmuniep auaneKkTsl e4eH Xac OyJraH KYpeHEIuIap
OOpBIHTHEI ypTaK TOPKH TeIeOE3T0H KHUJITOH
MI/IpaCI)I6BI3HbI TarblH Ja TOPJOHACPCH, TarblH Ja
Oaerpim KbiHA JkuOopamop. lllyHa xype mo Oy
IUanekT OapplObI3  eYeH [0 Ta3u3 OyiraH
XaJIKBIOBI3HBIH ~ TEPOK  OaraHajlapbIHBIH ~ Oepce
OynbIn Kadys UTemD.

MoHorpadusHeH Mopdoorust Oyiere 19 Tarap
JMAJICKTOJIOTHACEHD  ajblll  KWIMdH  MehuM
SIHAJIBIKIIAphI OEJIoH aepbUIb Topa. MopdonorusHe
CY3 siCANIBIIIBI THIUIAPBIHHAH Oalika Ky3 ajIblHa
KUTEPY OuK aBbIp. OMMa Tarap
JIAJIEKTOJIOTJIAPBIHBIH XE3MOTIIOPEH/ID Tel
OeneMeHeH Oy ©JIKICEHd COHTbl KOHHOPIa KaJop a3
TBIHA JIa UTHETHOAP OHpenmmoe. ONTepceH 1o 0e3HeH
KYIT CaHJIBI celnonuopede3 1o ham
JIUATIEKTIIapBIObI31a CY3op OeTeHNol scanMaras.
OpkaH AnKas TENHEH SIIdY YbITaHarbl OyJIbII
caHaJblpra  THeHnie Oy  ONKOHCH  MHIIdp
IHUANEKTBIHAA TaXKoen To 0ail MOMKHHICKIOPTa Ul
OynraHelH ad4blll KypcoTd. MoHzma a yin MHIISp
TUAJICKTHIHBIH, TOMYM TaTap Tele, oo0u Temede3
hom Oamika nuanekTiapel OSNoH ypTak sKJIapblHA
3yp oshomusAT OWps, MHIISD AWANEKTHIHBIH CY3

OallIBITBIH ~ apTTBHIPyAarsl POJNEH TYJNbl  HTEI
KYpCOTYTS UpEIID, MHUIISP  JUAJIEKTHIHJA
KyJUlaHbIa ~ TOpraH  Kaiibep bicyulap  hom

KyIIbIMUYaliap KWJIOUOKTd JI@ TaTap TENEHEH CY3
OalJIBITBIH apTTHIPYJIa KYJUIAHBUIBIP JUTOH OMETEH
oenepa. Mopdostorust OyJereH 19 19 TajiuM MHIIdP
JIMATICKTHIHBIH OOpPBIHTBI TOPKH TEIHEH TYJIbI
XOKYKJIBI MAPACYbICHI HKSHEH JTITMIIISIN Oapa.

Cy3 TepKeMHOpEeHd OarbllliaHraH OYJeK To
Y3C€HCH TYJbUIBITEI, KCHTCKJIC aHA3U3bI 6CJ'IGH
aepeUIbI  TOpa. [aluM amapHbl HIYIIBI  CY3
TOPKEMHIPECHD xac Oynran rpaMMaTHK
KaTErOpHSUIOPTa OOWJION THKIIEPd, HCEMHOPIITE
WsUTeK,  Kujem, — Xa0opiiek  opManapbIHbIH
OalNIBITBIH  KYPCOTYTd HpeId. ABTOpP Xo0opiiek
KaTEerOpUsCeHEH, TaTap JIHAJICKTOJIOTIapbIHHAH
aepmaniel  Oymapak,  OepieKk-KyIUleKk,  3amaH
(xo3epre, Kypen OCIICHTOH YTKOH 3aMaH, HIIETell
OeneHraH YTKoH 3amaH h.0.), mapt ¢hopmanapsinaa
KA aly MOMKHHJCKIOpE TYypBIHAA COMIH.
D.ANKasHBIH oy ATBIMBI na 0esra
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ceMionuIopede3ore Tea KypeHENIopeH Oarrkava
Kapay HOJUTapbIH aublll KypCcoTa.

ABTOpHBIH KHCOKYd, TEpKIred CY3JIOpeHEH
yprak  BasudamapplHa  Kapam  TePKEMIIOHYE,
aJapHBIH TOMYM «O0oitorewiopy wuceMe OCIoH
aTajbll HepTenyiope, Ooineknop hom amapHbBIH
Tepie KWICHITITE WCEMHIp OenoH  OynraH
MOHOCOOOTIIOpEH  aHJaTy/Aarbl  Kapauuiapbl — Ja
0e3mo, Tarap Tenm OejeMe OJKICEHAd JIUIdYYe
TAIMMHOP/I9, 3YP KBI3BIKCHIHY YSATTHI.

MoHorpaduk Xe3MoT MHIISP-TaTapIapHBIH
XaJIbIK WKATBI, TOPMBIII-KOHKYPEIl MH3TEILIOpEeH
YarbUIABIPTaH  JTHOJWHTBUCTHK  MaTepuaiiap
JKpIeTMachl O€lloH TomamiiaHa. by Oyiek Ttarap-
MUIIOPISpHEH 0all pyXW MOJOHMATKS Usl OyiraH
STHOC UKOHEH paciiapra sipJoM UTd. DpikaH AJKast
Oy MaTepualIapHBI, YJAIMITHIPYYBl hoM yIamTeIpy
MHUIISp TOPKEMHOPEHEH IKaThl HWTEel, UKe
Tepkemra Oylien Kapbelii. MOHBIH OelloH 1o yi

PyXd MOmoHMATIOpPe OyeHdUa ma OyneHMmoc Oep
9THOC HMKOHEH pacjayra upeud. MkeHue sIKTaH,
ramuM Oy ramone OenoH (oHOS TaTap-MHIISp
(hONBKIOPHIH (DOHHU OHpoHYHE Oamiam )Kuoopa.

Kuram OenmoH  TaHBIBIT — YBIKKAH  COH,
TepkusHeH OEpHUYS rapon WIUIOpe OCIOH YUKTII,
30Hr9p TayJlap SYCHIQ YpHAIIKaH  OJa3bil
urohapenore GpaTupiapHbIH OEpCeHId KOMIIBIOTEP
apTeiHaa, Maen Gemon Ypall apachlHIarbl raxxoen
MaTyp OKUPJISpAO  SIIdydYe — TaTap-MHILOPISp
TYPBIH/IA XBISJUIAHBII, aJIAPHBIH I'Y39JUIereH OeTeH
JIOHbATa COWIop ©4YeH achll Cy3Jop cailyamn
YTBIPTaH, y3€ A9 OC3HEH MUILIP ereTIopeHHaH huy
KeHo [0 KuM OyiaMmaraH yprTa SIIbJIOPIre,
ceiikemyie Oep UpHE Ky3 ajAbIMa KHUTEPHAEM.
On09TTo, MUH XAJIKBIOBI3HBIH TOPJIE TOPKEMHOPEH
IOHBSITa MaTyp HUTEN TaHBITYYbl TAJAHTIBI SALIb
TATMMHOPEHHOH Oepce — DpikaH AJKas TTyHIBIN
OynbIpra THENI AWM YHIaIbIM.

TAaTaAp-MUIIRIPJIIPHCH, TCJIA9 TI'CHI TYICII, OosKu

PEIIEH3US HA MOHOT'PA®UIO DPKAHA AJIKAU «<MUILIAPCKHI
JTUAJIEKT TATAPCKOTI'O SI3bIKA» (ERCAN ALKAYA. MISER TATAR
TURKCESI. ISTANBUL: KESIT YAYINLARI, 2014. 671 S.)

®eputc FOcynoBuu IOcynos,

Kazanckuil ¢penepanbHblil YyHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r.Kazanb, yn.Kpemnesckas, 11.18,
ferits@yandex.ru.

B penensnu riry0okoMy Hay49HOMY aHAIM3Y MOJBEPraeTcsi MOHOTpadus XOpOIIO N3BECTHOTO Ha-
Y4YHOH OOILIeCTBEHHOCTH TaTapcTaHa CBOMMH TPYAAMH 110 TaTAPCKOMY SI3BIKY M TaTapCKOW HAIeKTO-
moruu jpomeHTa Jmasurckoro yHuBepcurera (Typrmst) Dpkana Ankam «Miser tatar tlirkgesin,
m3nanHas B T. CtamOyne B m3parenbeTBe Kesit Yayimlart. Otum TpymoMm MoI0m0# TaJaHTIMBEIN yue-
Helii TypLiuu BHeC BeCOMBIN BKJIaJ B TaTapCcKylO AMANEKTOJNIOTHYECKYI0 HayKy. KHura HamucaHa c
MIPUMEHEHHEM CHUCTEMHO-CHHXPOHHOTO METOJIa, KOTOPBIA MO3BOJIHMI aBTOPY INIyOOKO OCBETHTh BCE
YPOBHHU MUILIAPCKOTO JIajeKkTa. B Hell Takke pacKpbIBaeTCsl CJIOXKHAsi UCTOPHsI TaTtap-MuIIapei, ur-
PaBIIMX BaXKHYIO pOJIb B CTAHOBJIEHHM TaTapckoil Hauuu. [1o ero MHEHHIO, yKe BO BpeMeHa Oyirap-
CKUX TOCYJIapCTB MUILIAPH XKWIA B TECHOM KOHTaKkTe ¢ OyylIMMH Ka3aHCKUMH TaTapaMu. B pesyiib-
TaTe MHOT'OBEKOBBIX CBSI3€i MEXly JAByMs 3THOCaMH B SI3bIKE U OBITY 00OpazoBajuch o0Iiue ocobeH-
HOCTH, e1lie Ooubliie CONMM3MBIINE 3TH POACTBEHHBIE IpymITbl. 1o MEHEHHIO aBTOpa MOHOTpaduH, sSBIIC-
HUSI, XapaKTepHBIE JJIsl MULIAPCKOTO JUANIeKTa, COAEHCTBYIOT MHOTOOOpa3Hio U 00OTaIleHHIO S3bIKO-
BOW MAJIMTPHI, YHACIIEIOBAHHOM OT IPEBHETIOPKCKOTO S3bIKa, KOTOPBIH SIBISIETCS] 00IIel OCHOBOM st
BCEX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB M JHAJIIEKTOB.

B kHure B Bujie MPUIIOKEHUS IPEICTABICHBI 00pa3Ibl HAPOAHOW JIUTEPATypPhl, STHOIUHTBUCTHYC-
CKHE MaTepHalbl, KOTOpbIE JAI0T BO3MOXXHOCTh UMETh ONPEIEIICHHOE MPECTaBICHNE 0 OoraToil my-
XOBHOH KyJIbTypE TaTap-MUILIApEN.

KiroueBble ciioBa: TaTapCKI/Iﬁ SA3BIK, MI/IHIapCKI/Iﬁ AUAJICKT, TaTAPpCKHUEC I'OBOPbI, UCTOPpUA MHUIIAP-
Tarap, ﬂpCBHeTIOpKCKI/Iﬁ SA3BIK, KHITYaKH.

269



